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Avondgebed uitgaande sjabbat 

*Adonaj tsəba’ot ngiemaanoe miesgab laanoe èlohee jangakob sèla. Adonaj tsəba’ot 

asjrè adam botee’ach bach. Adonaj hosjienga, hamèlèch janganeenoe biejom 

kor’eenoe. Bəsjalom jachdav, èsjkəba wə’iesjan kie ata Adonaj ləwadad labètach 

tosjiebeenie. Todiengeenie orach chajiem sobang səmachot et panèhcha nəngiemot 

biemienəcha nètsach. Mie jietèn mietsiejon, jəsjoengat jiesra’èl bəsjoeb Adonaj 

sjəboet ngamo, jaachèl jangakob jiesmach jiesra’èl. Jomam jətsawè Adonaj chasdo 

oebalajla sjiero ngiemie təfiela lə’èl chajaj. Oetsjoengat tsadiekiem mè’Adonaj, 

maangoezam bə’ngèt tsaraa. Wajangzərèm Adonaj, wajfallətèm jəfallətèm, 

mèrəsjaangiem wiejosjiengèm, kie chaasoe bo. 

*Op Rosj Chodesj wordt eerst een psalm (zacht) gelezen 

 

Wəhoe rachoem jəchapèr ngaawon, wəlo jaschiet, wəhierbaa ləhaasjieb apo, 

wəlo jaangier kol chamato. 

 

Voorlezer: Barəchoe et Adonaj hamborach 

Gemeente^: Baroech Adonaj hamborach ləngolam wangèd. 

Voorlezer: Baroech Adonaj hamborach ləngolam wangèd. 

^De Gemeente buigt richting het oosten tijdens het uitspreken van ‘Baroech’. 

 

De volgende gebeden worden zittend en zacht uitgesproken. Slechts de dikgedrukte 

woorden worden vluchtig gezongen door de Gemeente en daarna uitgebreider door 

de Voorlezer. 

 

Baroech ataa Adonaj èloheenoe mèlèch haangolam, asjèr biedbaro mangarieb 

ngarabiem , bəchochmaa potè’ach sjəngaariem, bietboenaa məsjanè ngietiem, 

oemachalief et hazəmaniem, oemsadèr et hakochabiem, bəmiesjmərotèhèm 

barakie’ang kier-tsono. Borè jomam walajlaa, golèl or miepənè chosjèch wəchosjèch 

miepənè or. Hamangabier jom oemèbie lajlaa, oemabdiel bèn jom oebèn lajlaa, 

Adonaj tsəba’ot sjəmo. Baroech ataa Adonaj, hamangarieb ngaraabiem. 

 

Ahabat ngolam, bet jiesra’el ngaməchaam ahabtaa. Toraa oemitswot choekiem 

oemiesjpaatiem otaanoe liemadtaa. Ngal ken Adonaj eloheenoe, bəsjochbeenoe 

oebkoemeenoe, naasie’ach bəchoekèchaa, wəniesmach wənangaloz, bədiebrè 

talmoed toratèchaa, oemitswotèchaa wəchoekotèchaa, ləngolam waangèd. Kie hem 



2 
 

chajeenoe wə’orèch jameenoe, oebahèm nègè jomam walajlaa, wə’ahawatəchaa lo 

taasoer miemènoe ləngolaamiem. Baroech ataa Adonaj, ohèb et ngamo jiesra’el. 

 

(Bij onderstaande zin bedekt men de ogen) 

Gemeente en Voorlezer: Sjəmang jiesra`el Adonaj èloheenoe Adonaj èchad. 

Gemeente en Voorlezer: Baroech sjèm kəbod malchoeto ləngolam waangèd. 

 

Wə’ahabta, et Adonaj èlohèchaa, bəchol ləbabəchaa oebchol nafsjəchaa oebchol 

mə’odèchaa. Wəhajoe hadəbariem ha’èlè asjèr anochie mətsawəchaa haajom ngal 

ləbabèchaa. Wə-sjienantam ləbanècha, wədiebarta bam. Bəsjiebtəcha bəbètècha 

oeblèchtəchaa badèrèch, oebsjochbəchaa oebkoemèchaa. Oeksjartam lə’ot ngal 

jadèchaa, wəhajoe lətotafot ben ngènèchaa. Oechtabtam ngal məzoezot bètèchaa 

oebiesj-ngarèchaa. 

 

Wəhajaa iem sjamo’ang tiesjmə’ngoe el mitswotaj, asjèr anochie mətsawè etchèm 

hajom, lə’ahabaa et Adonaj èlohèchèm oelngobdo, bəchol ləbabchèm oebchol 

nafsjəchèm. Wənatatie mətar artsəchèm bəngieto jorè oemalkosj, wə’asafta 

dəchanèchaa, wətierosjəchaa wəjiets’harèchaa. Wənatatie ngèsèb bəsadəchaa 

liebhemtèchaa wə’achalta wəsabangta. Hiesjaməroe lachèm, pen jieftè ləbabchèm. 

Wəsartèm wangabadtèm èlohiem achèriem, wəhiesjtachawietèm laahèm. Wəcharaa 

af Adonaj bachèm wə-ngatsar et hasjamajiem wəlo jiejè matar, wəha’adamaa lo titèn 

et jəboelahaa. Wa’abadtèm mehèraa mèngal ha’aarèts hatobaa, asjèr Adonaj notèn 

laachèm. Wəsamtèm et dəbaraj èlè, ngal ləbabchèm wəngal nafsjəchèm, oeksjartèm 

otam lə’ot ngal jèdchèm, wəhajoe lətotafot ben ngènèchèm. Wəliemad’tem otam et 

bənèchèm lədabèr bam, bəsjiebtəchaa bəbètèchaa oeblechtəchaa badèrèch, 

oebsjochbəchaa oebkoemèchaa. Oechtabtam ngal məzoezot bètèchaa oebiesj-

ngarèchaa. Ləmangan jierboe jəmèchèm wiemè bənèchèm, ngal ha’adamaa asjèr 

niesjbang Adonaj la’abotèchèm latèt laahèm, kiemè hasjamajiem ngal ha’aarets. 

 

Wajomèr Adonaj el mosjè lèmor. Dabèr el bənè jiesra’el wə’amarta alèhèm, 

wəngaasoe laahèm tsietsiet ngal kanfè biechdèhèm lədorotam, wənaatənoe ngal 

tsietsiet hakanaf pətiel təchèlèt. Wəhajaa laachèm lə-tsietsiet, oer’ietèm oto 

oezchartèm et kol mitswot Adonaj, wangasietèm otam, wəlo tatoeroe acharè 

ləbabchèm wə’acharè ngènèchèm, asjèr atèm zoniem acharèhèm. Ləmangan 

tiezkəroe, wangasietèm et kol mitswotaj, wiejietèm kədosjiem lèlohèchèm. Anie 

Adonaj èlohèchèm asjèr hotsètie etchèm mè’èrèts mitsrajiem, liejot laachèm 

lèlohiem, anie Adonaj èlohèchèm. (Gemeente zacht: Èmèt) 

Voorlezer: Adonaj èlohèchèm èmèt. 
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Wè’èmoenaa kol zot wəkajam ngaleenoe, kie hoe Adonaj eloheenoe wə’en 

zoelaato, wa’anachnoe jiesra’el ngamo. Hapodeenoe miejad məlachiem, hago’aleenoe 

malkeenoe miekaf kol ngaarietsiem. Ha’el hanief-rang laanoe mietsaareenoe, 

hamsjalèm gəmoel ləchol ojəbè nafsjeenoe. Hasam nafsjeenoe bachajiem, wəlo natan 

lamot rachleenoe. Hamadriecheenoe ngal baamot ojəbeenoe, wajaarèm karneenoen 

ngal kol sonnə’eenoe. Ha’el hangosè laanoe nəkamaa bəfarngo, bə’otot oebmofətiem 

bə’admat bənè cham. Hamakè bəngèb-rato kol bəchorè mitsraajiem, wajotsie et 

ngamo jiesra’el mietocham ləchèroet ngolam. Hamangabier banav ben giezrè jam soef, 

wə’et rodəfèhèm wə’et sonnə’èhèm biet’homot tiebang. Ra’oe baaniem et 

gəboeraato, sjiebəchoe wəhodoe liesjmo, oemalchoeto bəra-tson kiebəloe ngalèhèm. 

Mosjè oebnè jiesra’el ləchaa ngaanoe sjieraa, bəsimchaa rabaa wə’aməroe choelam. 

Mie chaamochaa ba’èliem Adonaj, mie kamochaa nèdar bakodèsj, noraa təhielot 

ngosè fèlè. Sjieraa chadasjaa sjiebəchoe gə’oeliem ləsjimcha hagadol ngal səfat hajam, 

jachad koelam hodoe wəhiemliechoe wə’ameroe. Adonaj jiemloch ləngolam waangèd. 

Wənè’èmar, kie fadaa Adonaj et jangakob, oech’alo miejad chazak miemènoe. Baroech 

ataa Adonaj, ga’al jiesra’el. 

 

Hasjkiebeenoe abienoe ləsjaalom, wəhangamiedeenoe malkeenoe ləchajiem 

tobiem oelsjaalom. Oef-ros ngaleenoe soekat sjəlomèchaa, wətakəneenoe bəngètsaa 

tobaa mieləfanèchaa, wəhosjiengeenoe məhèraa ləmangan sjəmèchaa, wəhaachèn 

ba-ngadeenoe.  Wəhasèr mèngaleenoe makat ojèb dèbèr chèrèb tsara rangaa raangab 

wiejachon oemasjchiet oemagèfa, sjəbor wəhasèr satan mieləfaneenoe 

oemè’achareenoe, oeb’tsèl kənafèchaa tastiereenoe, oesjmor tsèteenoe oebo’eenoe 

ləchajiem tobiem oelsjalom, mèngataa wəngad ngolam. Kie el sjomməreenoe 

oematsieleenoe aataa, miekol dabar rang, oemiepachad lajla, Baroech ataa Adonaj, 

sjomèr et ngamo jiesra’el laangad, amèn.  

 

Onderstaand gebed - de Kaddiesj – wordt door de Voorlezer gereciteerd. De 

Gemeente zegt telkens de tussen haakjes vermelde woorden. 

 

Jietgadal wəjietkadasj sjəmèhè rabaa (amèn). 

Bəngalma die bəra chier’ngoetèhè, wiejamliech malchoetèhè, wiejatsmach 

poerkanèhè, wiekarèb məsjiechèhè (amèn). 

Bəchajèchon oebjomèchon oebchajè dəchol bet jiesra’el, 

Bangachalaa oebiezman karieb wə’iemroe amèn (amèn). 

 

 

(Gemeente: jəhè sjəmèhè raba məbarach, ləngalam ləngalmè ngalmaja jietbarach) 
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Jəhè sjəmèhè raba məbarach, ləngalam ləngalmè ngalmaja jietbarach, 

Wəjiesjtabach wəjietpa’ar wəjietromam wəjietnasè, 

Wəjiethadar wəjiet’ngalèh wəjiethalal, sjəmèhè dəkoedsja bəriech hoe (amèn). 

Ləngèla min kol birchataa sjierataa tiesjbəchataa wənèchamataa,  

Da’amieran bəngalma wə’iemroe amèn (amèn). 

 

 

Het volgende gebed – de Ngamieda – wordt staand en stil gezegd, in de richting van 

het oosten, met de voeten tegen elkaar aan. 

 

Adonaj səfaataj tieftach oefie jagied təhielaatècha. 

 

Baroech ataa Adonaj ,èloheenoe wèlohè aboteenoe, èlohè abraham, èlohè jietschak, 

wèlohè jangakob, ha’èl hagadol hagiebor wəhanoraa, el ngèljon, gomèl chasadiem 

tobiem, konè hakol, wəzochèr chasdè abot, oemeebie cho’el liebnè bənèhèm, 

ləmangan sjəmo bə’ahabaa. 

Mèlèch ngozèr oemosjie’ang oemachèn. Baroech ataa Adonaj, machèn abraham.  

 

Ataa chiebor ləngolam Adonaj məchajè meetiem aataa, rab lehosjie’ang, 

 

In de winter: Masjieb haroe’ach oemoried hagèsjèm, 

 

Məchalkèl chajiem bəchèsèd, məchajè meetiem bərachamiem rabiem, somèch 

nofəliem, wərofè choliem, oematier asoeriem, oemkajèm èmoenato liesjènè ngafar, 

mie chamochaa bangal gəboerot oemie domè lach, mèlèch meemiet oemchajè 

oematsmie’ach jə-sjoengaa. 

Wənè’èman ataa ləhachajot meetiem. Baroech ataa Adonaj, məchajè hameetiem. 

 

 

Ataa kadosj, wəsjimcha kadosj, oekdosjiem bəchol jom jəhalleloechaa sèla. Baroech 

ataa Adonaj, ha’el hakadosj. 

 

Ataa chonèn lə’adam dangat, oemlamèd lè’ènosj biena. Ataa chonantaanoe Adonaj 

èloheenoe madang wəhaskèl, ataa amarta ləhabdiel bèn kodèsj ləchol, oebèn 

or ləchosjèch, oebèn jiesra’el laangamiem, oebèn jom hasjəbiengie ləsjèsjèt 

jəmè hamangasè, kasjèm sjèhiebdaltaanoe Adonaj èloheenoe mèngamè 

ha’aratsot, oemiemiesjpəchot ha’adama, kach pədeenoe wəhatsieleenoe, 
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miesatan rang, oemiepèchang rang, oemiekol gəzèrot kaasjot wəraangot, 

hamiet’ragəsjot labo baangolam.  

Wəchoneenoe mè’ietəchaa dènga oebiena wəhaskèl, baroech ataa Adonaj, chonèn 

hadangat. 

 

Hasjiebeenoe abienoe lətoratèchaa, wəkarəbeenoe malkeenoe langabodatèchaa, 

wəhachaziereenoe biet’sjoeba ləfanèchaa. Baroech ataa Adonaj, harotsè 

biet’sjoeba. 

 

Səlach laanoe abienoe kie chataanoe, məchol laanoe malkeenoe kie fasjangnoe, kie el 

tob wəsalach aataa. Baroech ataa Adonaj, chanoen hamarbè lieslo’ach.  

 

Rə’è na bəngonjeenoe wərieba riebeenoe, oemahèr ləcho’aleenoe gə’oela sjəlèma 

ləmangan sjəmèchaa, kie el go’el chazak aataa. Baroech ataa Adonaj, go’el 

jiesra’el. 

 

Rəfa’eenoe Adonaj wənèrafè, hosjiengeenoe wəniewasjèngaa, kie təhielateenoe 

aataa, wəhangalè aroechaa oemarpè ləchol tachaloe’eenoe oelchol 

mach’obeenoe oelchol makoteenoe, kie el rofè rachaman wənè’èman aataa. 

Baroech ataa Adonaj, rofè cholè ngamo jiesra’el. 

 

Barèch ngaleenoe Adonaj èloheenoe et hasjana hazot wə’èt kol mienè təboe’ataha 

lətoba wətèn tal oematar lieb’racha ngal kol pənè ha’adama wərawè fənè tèbèl 

wəsabang et ha’olam koelo mietoebècha oemalè jaadeenoe miebierchotècha 

oemèngosjèr mattənot jaadècha sjomra wəhatsiela sjana zo miekol dabar rang 

oemiekol mienè masjchiet oemiekol mienè foer’nganot wanasè laha tiekwa 

toba wə’achariet sjalom choes wərachèm ngaalèha wəngal kol təboe’ataha 

oefèrotèha oewarəcha bəchiesjmè raatson bəracha oendaba oet’hie 

acharietaha chajiem wəsabang wəsjaalom kasjaaniem hatobot lieb’racha kie el 

tob oemeetieb aataa oembarèch hasjaaniem, baroech ata Adonaj məbarèch 

hasjaaniem.  

 

Təkang bəsjofar gadol ləchèroeteenoe, wəsa nès ləkabèts galoejoteenoe, 

wəkabətseenoe jachad məhèra mè’arbang kanfor ha’aarèts lə’artseenoe. 

Baroech ataa Adonaj, məkabèts niedchè ngamo jiesra’el.  

 

Hasjieba sjofəteenoe kəbariesjona, wiejongatseenoe kəbatəchiela, wəhasèr 

miemènoe jaachon wa’anachaa, oemloch ngaleenoe məhèra ataa Adonaj 
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ləbadəchaa bərachamiem bətsèdèk oebmiesjpat. Baroech ataa Adonaj, mèlèch 

ohèb tsədaka oemiesjpat.  

 

Lamalsjieniem al təhie tiekwa, wəchol hamieniem wəchol hazèdiem kərèchang 

jobèdoe, wəchol ojəbèchaa wəchol sonnə’èchaa məhèra jiekarètoe, wəchol 

ngose riesjngaa məhèra təngakèr oet’sjabèr oetchalèm wətachnie’èm biemhèra 

biejameenoe. Baroech ataa Adonaj, sjobèr ojəbiem oemachnie’ang zèdiem. 

 

Ngal hatsadiekiem, wəngal hachasiediem, wəngal sjə’èriet ngamməchaa bet jiesra’el, 

wəngal pəlètat bet soffərèhèm, wəngal gèrè hatsèdèk wəngaleenoe, jèhèmoe 

na rachamèchaa Adonaj èloheenoe, wətèn sachar tob ləchol habotəchiem 

bəsjimchaa bè’èmèt, wəsiem chelkeenoe ngiemahèm, oel’ngolam lo nèbosj kie 

bəchaa batachnoe, wəngal chasdəchaa hagadol bè’èmèt niesj’ngannənoe. 

Baroech ataa Adonaj, miesj’ngan oembiebtach latsadiekiem.  

 

Tiesjkon bətoch jəroesjalajiem ngierəchaa ka’asjèr diebarta, wəchiesè daawied 

məhèra bətochaha taachien, oebnè otaha binjan ngolam biemhèra 

biejameenoe. Baroech ataa Adonaj, bonè jəroesjalajiem.  

 

Et tsèmach daawied ngabdəchaa tatsmie’ach, wəkarno taroem biesjoengatèchaa, kie 

liesjoengaatəchaa kiewienoe kol hajom. Baroech ataa Adonaj, matsmie’ach 

kèrèn jəsjoengaa.   

 

Sjəmang koleenoe Adonaj èloheenoe, ab harachaman choes wərachèm ngaleenoe, 

wəkabèl bərachamiem oebraatson et təfielateenoe, kie el sjomè’ang təfielot 

wətachanoeniem aataa, oemieləfanèchaa malkeenoe rèkam al təsjiebeenoe, 

choneenoe wanganeenoe oesjmang təfielateenoe, kie ataa sjomè’ang təfielat 

kol pè. Baroech ataa Adonaj, sjomè’ang təfiela. 

 

Rətsè Adonaj èloheenoe bəngamechaa jiesra’el wəlietfielatam sjəngè, wəhasjèb 

hangaboda liedbier bètèchaa, wə’iesjè jiesra’el oetfielatam, məhèra bə’ahabaa 

təkabèl bəratson, oet’hie ləraatson taamied, ngabodat jiesra’el ngamècha. 

Wə’ataa bərachamèchaa harabiem tachpots baanoe wətirtseenoe, 

wətèchèzèna ngèneenoe, bəsjoebəchaa lə-tsiejon bərachamiem. Baroech ataa 

Adonaj, hamachazier sjəchienato lə-tsiejon. 

(Bij de woorden ‘modiem anachnoe lach’ maakt men een buiging naar voren.) 

Modiem anachnoe lach, sjè’ataa hoe Adonaj èloheenoe wèlohè aboteenoe ləngolam 

waangèd, tsoereenoe tsoer chajeenoe, oemachèn jiesj’ngeenoe aata hoe lədor wador, 
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nodè ləchaa oensapèr təhielatèchaa, ngal chajeenoe haməsoeriem biejadèchaa, 

wəngal niesjmoteenoe hapəkoedot lach, wə-ngal niesèchaa sjèbəchol jom 

ngiemaanoe, wə-ngal nieflə’otècha wətobotèchaa, sjèbəchol ngèt, ngèrèb, waabokèr, 

wətsahorajiem, hatob kie lo chaloe rachamèchaa, hamrachèm kie lo tamoe 

chasadècha, kie mèngolam kiewienoe lach. 

 

Wə-ngal koelam jietbaarach wəjietromam wəjietnasè, taamied sjimcha malkeenoe 

ləngolam waangèd, wəchol hachajiem jodoecha sèlaa. Wiehalləloe, wiebarəchoe et 

sjimchaa hagadol, bè’èmèt lə-ngolam kie tob, ha’el jəsjoengateenoe wə-ngèzrateenoe 

sèla, ha’el hatob. Baroech ataa Adonaj, hatob sjimcha oelcha na’è ləhodot. 

 

Siem sjalom toba oebrachaa, chajiem chèn wachèsèd, tsədakaa wərachamiem 

ngaleenoe wə-ngal kol jiesra’el ngamèchaa, oebarəcheenoe abienoe koelaanoe, 

jachad bə’or panèchaa. Kie bə’or panèchaa, natataa laanoe Adonaj èloheenoe, tora 

wəchajiem, ahabaa wachèsèd, tsədakaa wərachamiem bərachaa wəsjalom, wətob 

bəngènèchaa ləbarèch et ngaməchaa jiesra’el, bərob ngoz wəsjaalom. Baroech ata 

Adonaj, hambarèch et ngamo jiesra’el basjaalom amèn. 

 

Jiejoe ləratson iemrè-fie wəhèchjon liebie ləfanèchaa Adonaj tsoerie wəcho’alie. 

Èlohaj, nətsor ləsjonie mèrang, wəsieftotaj miedabèr mirma, wəliemkalləlaj nafsjie 

tiedom, wənafsjie kèngafar lakol tiejè, pətach liebie bətoratèchaa, wə’acharè 

mitswotèchaa tirdof nafsjie, wəchol hakamiem ngalaj lərangaa, məhèra hafèr 

ngatsatam, wəkalkèl machsjəbotam. Ngasè ləmangan sjəmèchaa, ngasè ləmangan 

jəmienèchaa, ngasè ləmangan toratèchaa, ngasè ləmangan kədoesjatèchaa, 

hosjiengaa jiemienəchaa wanganeenie. Jiejoe ləratson iemrè-fie wəhèchjon liebie 

ləfanèchaa Adonaj tsoerie wəcho’alie. Ngosè sjalom biemromav, hoe bərachamav 

jangasè sjalom ngaleenoe wəngal kol ngamo jiesra’èl, amèn. 

 

-Einde van de ngamieda- 

 

Jəhie sjèm Adonaj məborach, mèngata wəngad ngolam. Miemiezrach sjèmèsj ngad 

məbo’o, məhoelal sjem Adonaj. Adonaj adonènoe, ma adier sjimchaa bəchol ha’aarèts. 

 

Sjoeba Adonaj ngad mataj wəhienachèm ngal ngabadècha. Sabəngeenoe babokèr 

chasdècha oenrannəna wəniesməcha bəchol jameenoe. Samməcheenoe kiemot 

ngienietaanoe sjənot ra’ienoe raangaa. Jèra’è el ngabadècha faangolècha 

wahadarəcha ngal bənèhèm. Wiehie nongam Adonaj èloheenoe ngaleenoe, 

oemangasè jadeenoe konnəna ngaleenoe, oemangasè jadeenoe, konnənèhoe. 



8 
 

 

Psalm 91 

Josjèb bəsètèr ngèljon bətsèl sjadaj jiet’lonan. Omar ladonaj machsie oemtsoedaatie 

èlohaj èbtach bo. Kie hoe jatsieləcha miepach jaakoesj miedèbèr hawot. Bə’èbrato 

jaasèch lach wətachat kənavav tèchsè tsiena wəsochèra amieto. Lo tiera miepachad 

lajla mèchèts jaangoef jomam. Miedèbèr ba’ofèl jahaloch miekètèb jaasjoed 

tsaahoraajiem. Jiepol mietsiedəcha èlèf oerbaba miemienècha èlècha lo jiegasj. Rak 

bəngènècha tabiet wəsjieloemat rəsjaangiem tier’è. Kie ata Adonaj machsie ngèljon 

samta məngonècha. Lo tə’oenè èlècha raangaa wənèchang lo jiek’rab bə’aholècha. Kie 

mal’achav jətsawè lach liesjmorcha bəchol dərachècha. Ngal kapajiem jiesa’oencha 

pèn tiegof ba’èbèn rachlècha. Ngal sjachal wafètèn tied’roch tiermos kəfier wətanien. 

Kie bie chasjak wa’afalətèhoe asagəbèhoe kie jadang sjəmie. Jiek’ra’eenie 

wə’èngènèhoe ngiemo anochie bətsara achalətsèhoe wa’achabədèhoe. 

 

Orèch jamiem asbiengèhoe wə’ar’èhoe biesjoengatie. 

 

Wə’ata kadosj, josjèb təhielot jiesra’el wəkara zè el zè wə’amar: 

Kadosj kadosj kadosj Adonaj tsəba’ot məlo chol ha’aarèts kəbodo. 

Oemkabbəlien dèn mien dèn wə’amərien, kadiesj biesjmè məroma ngiela’aa bèt 

sjəchientèhè, kadiesj ngal arngaa ngobad gəboertèhè, kadiesj ləngalam oel’ngalmè 

ngalmaja, Adonaj tsəba’ot malja chol arngaa ziev jəkarèhe.  

Watiesa’eenie roe’ach wa’èsjmang acharaj, kol rangasj gadol: 

Baroech kəbod Adonaj miemèkomo.  

Oentalatnie roechaa oesjmaangiet batraj, kal zie’ang sagie, diemsjabbəchien 

wə’amərien, bəriech jəkara dadonaj mè’atar bèt sjəchientèhè. 

Adonaj jiemloch ləngolam waangèd. 

Adonaj malchoetèhè ka’iem ləngalam oel’ngalmè ngalmaja. Adonaj èlohè abraham 

jietschak wəjiesra’el aboteenoe, sjomra zot lənoglam liejètsè machsjəwot ləbab 

ngamèchaa, wəhaachèn ləbabam èlèchaa. Wəhoe rachoem jəchapèr ngawon, wəlo 

jasjchiet, wəhierba ləhaasjieb apo, wəlo jaangier kol chamato. Kie ata Adonaj tob 

wəsalach, wərab chèsèd ləchol korə’èchaa. Tsiedkatəchaa tsèdèk ləngolam, 

wətoratəchaa èmèt. Tietèn èmèt liejangakob, chèsèd lə’abraham, asjèr niesjbangta 

la’aboteenoe miemè kèdèm. Baroech Adonaj jom jom jangamos-laanoe, ha’èl 

jəsjoengateenoe sèla. Adonaj tsəba’ot ngiemaanoe, miesgab laanoe èlohè jangakob 

sèla. Adonaj tsəba’ot, asjrè adam botee’ach bach. Adonaj hosjiengaa, hamèlèch 

janganeenoe biejom kor’eenoe. Baroech èloheenoe sjèbəra’aanoe liechbodo, 

wəhiebdielaanoe min hatongiem, wənatan-laanoe torat èmèt wəchajè ngolam natang 

bətocheenoe. Hoe jieftach liebeenoe bətorato, wiejasèm bəliebeenoe ahabato 
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wəjier’ato, langasot rətsono, oel’ngobdo bəlèbab sjalèm, ləmangan lo niechang lariek, 

wəlo nèlèd labèhala. Jəhie ratson mieləfanèchaa Adonaj èloheenoe wèlohè 

aboteenoe, sjèniesjmor choekèchaa oemitswotèchaa baangolam hazè, wəniezkè 

wəniechjè wənierasj toba oebrachaa ləchajè haangolam haba. Lemangan jəzamèrchaa 

chabod wəlo jiedom, Adonaj èlohaj ləngolam odèka. Adonaj chafèts lemangan tsiedko, 

jachdiel tora wiejadier. Wəjiebtəchoe bəchaa jodəngè sjəmèchaa, kie lo ngazabta 

dorəsjèchaa Adonaj. Adonaj adoneenoe, ma adier sjimcha bəchol ha’aarèts. 

Chiezkoe wieja’amèts ləbabchèm, kol hamjachaliem ladonaj 

 

Onderstaand gebed - de Kaddiesj – wordt door de Voorlezer gereciteerd. De 

Gemeente zegt telkens de tussen haakjes vermelde woorden. 

 

Jietgadal wəjietkadasj sjəmèhè rabaa (amèn). 

Bəngalma die bəra chier’ngoetèhè, wiejamliech malchoetèhè, wiejatsmach 

poerkanèhè, wiekarèb məsjiechèhè (amèn). 

Bəchajèchon oebjomèchon oebchajè dəchol bet jiesra’el, 

Bangachalaa oebiezman karieb wə’iemroe amèn (amèn). 

 

(Gemeente: jəhè sjəmèhè raba məbarach, ləngalam ləngalmè ngalmaja jietbarach) 

 

Jəhè sjəmèhè raba məbarach, ləngalam ləngalmè ngalmaja jietbarach, 

Wəjiesjtabach wəjietpa’ar wəjietromam wəjietnasè, 

Wəjiethadar wəjiet’ngalèh wəjiethalal, sjəmèhè dəkoedsja bəriech hoe (amèn). 

Ləngèla min kol birchataa sjierataa tiesjbəchataa wənèchamataa,  

Da’amieran bəngalma wə’iemroe amèn (amèn). 

 

Tietkabal (Təkoebal bərachamiem oebratson et təfielateenoe)   

tsəlotəhon oebangoet’hon dəchol bèt jiesra’el, kodam aboehon dəbiesjmaja, 

wə’iemroe amèn (amèn). 

Jəhè sjəlama raba min sjəmaja (chajiem), chajiem wəsabang wiesjoenga wənèchama, 

Wəsjèzaba oerfoe’a, oech’oela oesliechaa wəchapara, 

Wərèwach wəhatsala, lanoe oelchol ngamo jiesra’el wə’iemroe amèn (amèn). 

 

Ngosè sjalom biemromav, hoe bərachamav jangasè sjalom ngaleenoe, 

Wəngal kol ngamo jiesra’èl, wə’iemroe amèn (amèn). 

 

In de synagoge wordt nu eerst aangestoken, thuis maak je juist eerst havdalah. 
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Habdala:  

 

Zachoer lətob bəsieman tob, èlijahoe hanabie, èlijahoe hanabie, èlijahoe hanabie, 

biemhèra jabo èleenoe ngiem masjie’ach ben dawied. Kakatoeb hienè anochie 

sjolee’ach lachèm et elija hanabie lief’ne bo jom Adonaj hagadol wəhanora, 

weheesjieb lèb abot ngal baniem welèb baniem ngal abotam. Èloheenoe wèlohee 

aboteen bəsieman tob hachèl ngaleenoe, et sjèsjèt* jəmè hamangasè haba’iem 

liek’rateenoe ləsjalom. Wəkajèm laanoe Adonaj èloheenoe miek’ra sjèkatoeb, ma 

nawoe ngal hèhariem rachlè məbasèr, masjmie’ang sjalom məbasèr tob masjmie’ang 

jəsjoenga, omèr lətsiejon malach èlohajiech. Riesjon lətsiejon hienè hienam 

wəlieroesjalajiem məbasèr ètèn. 

 

Baroech ataa Adonaj èloheenoe mèlèch haangolam, borè pərie hagafèn. 

Baroech ataa Adonaj èloheenoe mèlèch haangolam, borè mə’orè ha’èsj. 

Baroech ataa Adonaj èloheenoe mèlèch haangolam, hamabdiel bèn kodèsj ləchol 

oebèn or ləchosjèch, oebèn jiesra’el langamiem, oebèn jom hasjəbiengie ləsjèsjèt 

hamangasè. Baroech ataa Adonaj, hamabdiel bèn kodèsj ləchol. 

 

(*het wordt sjèsjèt wordt weggelaten als er in de aankomende week een Jom tov valt) 
 

Sjier hamangalot, èsa ngènaj el hèhariem, mè’ajien jabo ngèzrie. Ngèzrie mèngiem 

Adonaj, ngosè sjamajiem wa’aarèts. Al jietèn lamot rachlèchaa, al janoem 

sjommərèchaa. Hienè lo janoem wəlo jiesjan, sjomèr jiesra’el. Adonaj sjommərèchaa, 

Adonaj tsieləchaa ngal jad jəmienèchaa. Jomam hasjèmèsj lo jakèka, wiejarè’ach 

balajla. Adonaj jiesjmorchaa miekol rang, jiesjmor et nafsjèchaa. Adonaj jiesjmor 

tsètəchaa oebo’èchaa, mèngataa wəngad ngolam. 

 
Kadiesj jehe sjelama (evt. twee keer met 3 pesoekiem ertussen) 

 

 

 

Jietgadal wəjietkadasj sjəmèhè rabaa (amèn). 

Bəngalma die bəra chier’ngoetèhè, wiejamliech malchoetèhè, wiejatsmach 

poerkanèhè, wiekarèb məsjiechèhè (amèn). 

Bəchajèchon oebjomèchon oebchajè dəchol bet jiesra’el, 

Bangachalaa oebiezman karieb wə’iemroe amèn (amèn). 

(Gemeente: jəhè sjəmèhè raba məbarach, ləngalam ləngalmè ngalmaja jietbarach) 

Jəhè sjəmèhè raba məbarach, ləngalam ləngalmè ngalmaja jietbarach, 
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Wəjiesjtabach wəjietpa’ar wəjietromam wəjietnasè, 

Wəjiethadar wəjiet’ngalèh wəjiethalal, sjəmèhè dəkoedsja bəriech hoe (amèn). 

Ləngèla min kol birchataa sjierataa tiesjbəchataa wənèchamataa,  

Da’amieran bəngalma wə’iemroe amèn (amèn). 

Jəhè sjəlama raba min sjəmaja (chajiem), chajiem wəsabang wiesjoenga wənèchama, 

Wəsjèzaba oerfoe’a, oech’oela oesliechaa wəchapara, 

Wərèwach wəhatsala, lanoe oelchol ngamo jiesra’el wə’iemroe amèn (amèn). 

Ngosè sjalom biemromav, hoe bərachamav jangasè sjalom ngaleenoe, 

Wəngal kol ngamo jiesra’èl, wə’iemroe amèn (amèn). 

 

 

Voorlezer: Barəchoe et Adonaj hamborach 

Gemeente^, daarna voorlezer: Baroech Adonaj hamborach ləngolam wangèd. 

^De Gemeente buigt richting het oosten tijdens het uitspreken van ‘Baroech’. 

 

Ngaleenoe ləsjabè’ach la’adon hakol, latèt gədoela liejotsèr bəreesjiet. Sjèlo 

ngasaanoe kəchojè ha’aratsot, wəlo samaanoe kəmiesjpəchot ha’adama. Sjèlo sam 

chèlkeenoe kaahèm, wəchoraleenoe kəchol hamonam. Sjèhèm miesjtachawiem 

lahèbèl wariek, oemietpalləliem el el lo josjie’ang. Wa’anachnoe* miesjtachawiem 

liefnè mèlèch malchè haməlaachiem hakadosj baroech hoe. Sjèhoe notè sjamajiem 

wiejosèd aarèts, oemosjab jəkaro basjamajiem miemangal, oesjchienat ngoezo 

bəchobhè məromiem. Hoe èloheenoe wə’en ngod achèr, èmèt malkeenoe wə’èfès 

zoelato. Kakaatoeb bàtora, wiejadangta hajom wahasjèbota el lə-babècha, kie 

Adonaj hoe ha’èlohiem basjamajiem miemangal, wəngal ha’aarèts mietachat, en 

ngod. 

*Bij de woorden ‘Wa’anachnoe miesjtachawiem’ buigt men naar voren. 

 

Bij het verlaten van de synagoge zegt men: 

Adonaj nəchènie bətsiedkatèchaa ləmangan sjorrəraj, hajsjar ləfanaj darkèchaa. 

 



 

Gebeden voor vrede voor de Staat Israël  

Avinoe she-ba-sjamajim, tsur Jisraël ve-goalo, Barech et medinat Jisraël, reesjiet tsmiechat 

ge'ulateinu. Hagen aleiha be-avrat chasdecha u-fros aleiha sukhat shalomcha, U-shalach 
orcha ve-amitechha le-rasheha, sareiha ve-yo'atzieha, Ve-takneim be-etzah tovah mi-
lefanekha. Chazeik et yedei meginei eretz kadshenu, ve-hanchilem Elohenu yesu'ah, Va-
atèrèt nitzachon t'aterem, ve-nata shalom ba-aretz, ve-simchat olam le-yosheveiha. Ve-et 
acheinu kol-beit Yisra'el p'kod-na be-chol-artzoteihem, Ve-tolichem meheirah kummiyut le-
Tzion ircha u-le-Yerushalayim mishkan shemecha, Ka-katuv be-Torat Moshe avdecha: Im 
yiheyeh nidachecha bi-k'tzei ha-shamayim, misham jekabetscha adeinu Elohecha oemisham 
Yikachecha. Ve-heviacha Adonai Elohenu el ha-aretz asher yershu avoteicha ve-yirishtam, 
Ve-heitivcha ve-hirbecha me-avoteicha. U-mal Adonai Elohenu et-levavcha ve-et-levav 
zar'echa le-ahavah et Adonaj Elohenu be-chol-levavcha uve-chol-nafshecha le-ma'an 
chayeicha. Yached le-vaveinu le-ahavah ule-yir'ah et shemecha, weliesjmor et kol-divrei 
toratecha, hofa ba-hadar g'on uzecha al kol-yoshevei tevel aretzecha, ve-yomar kol-asher 
neshama be-apo, Adonaj Elohei Yisra'el Melech u-malchuto ba-kol mashalah, amen selah.  
 

Mie sjèbèrach awoteenoe, awraham jietschak weja’kov, yosef, dawied, mosjè we’aharon, 

hoe jewarèch wesjiesmor wejientsor et nè’èdaree tsewa hahagana lejiesra’èl oesjewoejav 
oebetocham. Jiefdèm miesjewoejam wejachzierèm besjalom bekarov, ba’awoer shekol 
hakahal hakadosj hazè mietpalleliem ba’awoeram, bieschar zè hakadosj baroech hoe jiemalè 
aleehèm rachamiem, jarbè kocham, wajwatèl tsar’am, wejiesjlach lahèm refoe’at hanèfèsj 
oerfoe’at hagoed, wajachzierèm lechèk miesjpechotam, hasjta ba’agala oewiezman kariev.  
 

Sjier hamangalot èsa ngènaj el hèhaariem mè’ajien jabo ngèzrie. Ngèzrie mèngiem Adonaj 

ngosè sjamajiem wa’aarèts. Al jietèn lamot rachlècha al jaanoem sjommərècha. Hienè lo 
jaanoem wəlo jiesjan sjomèr jiesra’èl. Adonaj sjommərècha Adonaj tsieləcha ngal jad 
jəmienècha. Jomam hasjèmèsj lo jakèkà wiejarè’ach balajla. Adonaj jiesjmorcha miekol rang 
jiesjmor et nafsjècha. Adonaj jiesjmor tsètəcha oebo’ècha, mèngataa wəngad ngolam.  
 

Shir ha-ma'alot mi-ma'amakim, k'ratikha Adonai. Adonai shim'ah b'koli, tiheyenah ozneikha 

kashuvot l'kol tachanunai. Im awonot tish'mar-ya, Adonai mi ya'amod. Ki imekha ha-slichah 
l'ma'an tiwarè. Kiviti Adonai, kiv'tah nafshi, v'lidvaro hochalti. Nafshi la-Adonai mi-shomrim, 
la-voker shomrim, la-voker. Yachel Yisra'el el Adonai, ki im Adonai ha-chesed v'harbe imo 
fedut. V'hu yifdeh et Yisra'el mi-kol avonotav.  
 

Acheinu kol beit Yisra'el, ha-netunim be-tzarah u-ba-shivyah, Ha-omdim bein ba-yam u-vein 

ba-ya-shah, ha-ma-kom yerachem aleihem, Ve-yotzi'em mi-tzarah li-revachah, u-me-afelah li-

orah, U-mi-shibud li-geulah, ha-shta ba-agalah u-vi-z'man kariv, ve-no-emar amen. 

  



 



Kaarsen aansteken op Chanoeka bij Bendigamos

Beracha over de Chanoeka kaarsen

ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi «¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ À eiz̈Ÿe §v ¦n §A Ep «̈W èC ¦w x ¤W£̀À 
: dM̈ªp£g l ¤W x¥p wi ¦l §c ©d §l Ep«̈E ¦v §e

Baroech Ata Adonaj èloheenoe mèlèch ha’olam, asjèr kiedesjaanoe
bemitswotav, wetsiewaanoe lehadliek nèr sjèl chanoeka.

Geprezen bent U Eeuwige, Onze God, Koning van de wereld, die ons heeft
geheiligd met Zijn geboden, en die ons heeft opgedragen om het licht van
Chanoeka te ontsteken.

Beracha over de wonderen

ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi «¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ À mi ¦nÏ ©A Epi «¥zFa£̀ ©l mi ¦Q¦p dÜr̈ ¤W
: d¤G ©d o ©n èG ©aE m ¥dd̈

Baroech Ata Adonaj èloheenoe mèlèch ha’olam, sjè’asa niesiem
la’awoteenoe bajaamiem hahèm oewazzeman hazè.

Geprezen bent U Eeuwige, Onze God, Koning van de wereld, Die wonderen
heeft verricht voor onze voorvaderen, in die dagen en op dit tijdstip.

Beracha voor Speciale Gelegenheden
Deze beracha wordt alleen gezegd op de 1e avond 

o ©n èG©l Ep «̈ri ¦B ¦d §e Ep «̈nèI ¦w §e Epi«̈i¡g ¤d ¤W ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi «¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ
: d¤G ©d

Baroech Ata Adonaj èloheenoe mèlèch ha’olam, sjèhèchèjaanoe
wekiejemaanoe wehiegie’aanoe lazzeman hazè.

Geprezen bent U Eeuwige, Onze God, Koning van de wereld, die ons doet
leven, ons onderhoudt en ons mogelijk heeft gemaakt om dit moment te
bereiken. 



Kaarsen aansteken op Chanoeka bij Bendigamos

              Tijdens het aansteken zingt men:

oi ¦wi ¦l §c ©n Ep «̀̈  El«̈N ©d zFx¥P ©d À mi ¦Q¦P ©d l ©r À  oẅ §xªR ©d l ©r 
zFxEa èB ©d l ©r À zFrEW §Y ©d l ©r À zF`l̈ §t¦P ©d l ©r À zFng̈¤P ©d l ©r §e À z̈i «¦Ur̈ ¤W

d¤G ©d o ©n èG ©aE m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Epi «¥zFa£̀ ©l À mi ¦WFc èT ©d Li«¤p£dŸM i ¥c§i l ©rÀ 
dM̈ªp£g i ¥n§i z©pFn §WÎl’k §e m ¥d W ¤c «Ÿw El«̈N ©d zFx¥P ©d À zEW §x Ep«̈l oi ¥̀ §e

m ¤dÄ W ¥O ©Y §W ¦d §l À  cä §l ¦A oz̈Ÿe` §x ¦l `«̈N ¤̀ À L «¤n §W ¦l zFcFd §l i ¥c §M ÀLi «¤Q¦p l ©rÀ 
Li«¤zFrEW§i l ©r À : Li«¤zF` èl §t¦p l ©r §e

Hanèrot halaaloe aanoe madliekien, al haniesiem, al hapoerkan, al
hagewoeroet, al hattesjoe’ot, al hanief’la’ot, we’al hanèchamot, sjè’asieta
la’awoteenoe bajaamiem hahèm oewazzeman hazè, al jedè kohanècha
hakkedosjiem, wechol sjemonat jemè chanoeka, hanèrot halaaloe kodèsj
hèm, we’èn laanoe resjoet lehiesjtamèsj bahèm, èla lier’otan bielwad, kedè

lehodot liesjmècha, al niesècha, al jesjoe’otècha, we’al nief’le’otècha. 

Deze lichten ontsteken wij, vanwege de wonderen, de redding, de
heldendaden en de hulp, de wonderdaden en de troost, die U in die dagen en
op dit tijdstip aan onze voorouders gebracht heeft middels Uw heilige
priesters. En gedurende alle acht dagen van Chanoeka zijn deze lichten
heilig, en mogen we ons er niet van bedienen, maar ze alleen aanschouwen,
om Uw Naam te danken, voor uw wonderen, voor Uw hulp en voor Uw

wonderdaden.

Ons gebruik is om daarna onderstaande Psalm toe te voegen

: c ¦ec̈ §l z¦i«©A ©d z ©Mªp£g xi ¦W xFn §f ¦n Ÿ §g«©O ¦U Ÿ̀l §e i ¦p «̈zi ¦N ¦c i ¦M ï§i L §n ¦nFx£̀
i ¦W §t©p lF` §W o ¦n z̈i«¦l¡r ¤d ï§i À i ¦p «¥̀ R̈ §x ¦Y©e Li«¤l ¥̀  i ¦Y §r«©E ¦W id̈Ÿl¡̀ ï§i : i ¦l i ©aèi «Ÿ̀
FR ©̀ §A r©b«¤x i ¦M : FW §c ’w x¤k«¥f §l EcFd §e eic̈i ¦q£g iï©l Ex èO©f : xFa i ¦c èx«̈I ¦n i¦p «©zi¦I ¦g
l ©A i ¦e §l ©W §a i ¦Y §x«©n ῭  i ¦p£̀ ©e : dP̈ ¦x x ¤w «ŸA©l §e i ¦k«¤A oi ¦lï a ¤x«¤rÄ FpFv §x ¦A mi¦I ©g
i ¦zi«¦id̈ Li«¤pẗ Ÿ §x«©Y §q ¦d fŸr i ¦x èx ©d §l dŸ §c «©n¡r ¤d LèpFv §x ¦A ï§i : ml̈Fr §l hFO ¤̀
l ¤̀  i ¦Y §c ¦x §A i ¦nc̈ §A r ©v«¤A d ©n : oP̈ ©g §z ¤̀  ip̈Ÿc£̀Îl ¤̀ §e `ẍ §w ¤̀  ï§i Li«¤l ¥̀  : ld̈ §a¦p
Ÿ §k«©td̈ : i ¦l x¥fŸr d¥i¡d ï§i i ¦p«¥P ’g §e ï§i r ©n §W : L«¤Y ¦n£̀ ci ¦B©i£d xẗr̈ L ècFi£d z ©g «̈W
cFak̈ L §x ¤O©f§i o ©r «©n §l : dg̈ §n ¦U i¦p «¥x èG ©̀ èY©e i ¦T ©U Ÿ §g«©Y ¦R i ¦l lFgn̈ §l i ¦c èR §q ¦n

: ‚ «¤cF`  ml̈Fr §l i ©dŸl¡̀ ï§i À mŸC¦i Ÿ̀l §e



Kaarsen aansteken op Chanoeka bij Bendigamos

Miezmor sjier chanoekat habajiet ledawied.Arromiemcha
Adonaj kie dielietanie welo siemachta ojebaj lie. Adonaj èlohaj
sjiewangtie èlècha watierpa’ènie, Adonaj hèngèlieta min sje’ol
nafsjie chiejietaanie miejaaredie bor. Zammeroe ladonaj

chasiedav wehodoe lezèchèr kod’sjo. Kie rèchang be’apo chajiem bier’tsono
baangèrèb jaalien bèchie welabokèr riena. Wa’anie amartie besjalwie bal
èmot lengolam. Adonaj bier’tsonnecha hèngèmad’ta leharrerie ngoz
hiestarta fanècha hajietie nieb’hal. Èlècha Adonaj èk’ra we’èl Adonaj
ètchanan. Ma bètsang bedamie beried’tie el sjachat hajodecha ngafar
hajagied amietècha. Sjemang Adonaj wechonènie Adonaj hèjè ngozèr lie.
Hafachta miespedie lemachol lie pietachta sakie wate’azerènie simcha.
Lemangan jezamèrchaa chabod welo jiedom, Adonaj èlohaj, lengolam

odèka.

Een psalmlied voor de inwijding van het Huis, van David.  Ik zal U verheffen, o
Eeuwige, want U heeft mij opgericht en U heeft mijn vijanden niet verheugd
over mij gemaakt. O Eeuwige, mijn God, tot U heb ik gesmeekt en U heeft mij
genezen, Eeuwige, (...) Zing tot de Eeuwige, jullie, Zijn rechtvaardigen, en
dank Zijn heilige Naam. U heeft mij ontdaan van mijn rouw en mij met
vreugde omringd, opdat mijn ziel U zal bezingen zonder te zwijgen. Eeuwige,

mijn God, in eeuwigheid zal ik U danken. 

Geen onderdeel van de Amsterdams-Portugese traditie is Maoz Tsoer:

©g«¥A ©W §l d ¤̀ p̈ L §l i ¦zr̈EW§i xEv fFrn̈
©g«¥A©f §p dc̈FY mẄ §e i ¦zN̈ ¦t §Y zi¥A oFM ¦Y

©g«¥A©p §n ©d xS̈ ¦n ©g«¥A §h ©n oi ¦kŸ z ¥r §l
: ©g¥A §f ¦O ©d z ©Mªp£g xFn §f ¦n xi ¦W §A xFn §b ¤̀  f ῭

 dl̈k̈ i ¦gŸM oFbï §A i ¦W §t©p dr̈ èaÜ zFrẍ
dl̈ §b ¤r zEk §l ©n cEA §r ¦W §A i ¦yŸw §a Ex èx ¥n i©I ©g

 dN̈ªb èQ ©d z ¤̀  `i ¦vFd dl̈Fc èB ©d Fcï §aE
: dl̈Ev §n ¦a o ¤a«¤̀ §k Ec èxï Fr §x©fÎl’k §e dŸr §x ©R li ¥g
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 i ¦Y §h «©wẄ Ÿ̀l mẄ m©b §e i ¦p «©̀ i ¦a¡d FW §c ’w xi ¦a §C
 i ¦Y §c«©ar̈ mi ¦xf̈ i ¦M i ¦p«©l §b ¦d §e U¥bFp `äE
 i ¦Y §x«©ar̈ ¤W h ©r §n ¦M i ¦Y §k «©qn̈ l ©r «©x oi¥i §e

: i ¦Y §r «̈WFp mi ¦r §a ¦W u ¥w §l l ¤aÄ ªx §f l ¤aÄ u ¥w

 `z̈ «̈c èO ©d o ¤A i ¦bb̈£̀  W ¥T ¦A WFx §A z ©nFw zFx §M
 dz̈«̈A §W¦p Fzë£̀ ©b §e W ¥wFn §l Fl dz̈«̈i §d¦p §e

 z̈i «¦gn̈ Fn §W a¥iF` §e z̈` «¥U¦p i ¦pi ¦n§i W Ÿ̀x
: z̈i «¦lŸ u ¥rd̈ l ©r eip̈ï §p ¦w §e eip̈Ä aŸx

 mi¦P ©n §W ©g i ¥ni ¦A i©f£̀  i©lr̈ Ev èA §w¦p mi¦pë§i
 mi¦pn̈ èX ©dÎl’M E` èO ¦h §e i©lC̈ §b ¦n zFnFg Ev èxẗE

 mi¦P ©WFW §l q¥p dÜ£r©p mi¦P ©w§p ©w x ©zFP ¦nE
: mi¦pp̈ §xE xi ¦W Er èaẅ dp̈Fn §W i ¥n§i dp̈i ¦a i¥p §A

dr̈EW§i ©d u ¥w a¥xẅ §e L «¤W §c ’w ©rF «x §f sFU£g
 dr̈Ẅ èxd̈ §e mi ¦c¥G ¦n Li «¤cä£r z ©n §w¦p mŸw§p

 dr̈ẍd̈ z ¥r §l u ¥w oi ¥̀ §e dr̈Ẍ ©d dk̈ èx ῭  i ¦M
: dr̈ §a ¦W d ¤rFx m ¥wd̈ oFn §l ©v l¥v §A oFn §c ©̀  d ¥g §c

Maoz tsoerjesjoe’atie, lecha na’è lesjabee’ach
Tiekon beet tefielatie, wesjam toda nezabee’ach
Le’et tachien matbeeach, mie’tsar hamnabee’ach
Az ègmor besjier mizmor, chanoekat hamizbee’ach.

Ra’ot save’a nafsjie, bejagon kochie chala
Chajaj mèreroe bekosjie, besjieboed malchoet ègla
Oewjado hagedoela, hotsie et hasegoela
Chèl par’o wechol zar’o, jaredoe che’èwen metsoela.

Dewier kodsjo hevie’anie, wegam sjam lo sjakattie
Oeva nogès wehieglanie, kie zaariem awadtie
Wejèn ra’al masachtie, kim’at sje’awartie
Kèts bawèl zeroebawèl, lekèts sjiw’iem nosjatie.
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Kerot komat berosj bikèsj, agagie ben hammedata
Weniejata lo lemokèsj, wega’awato nisjbata
Rosj jeminie nisèta, we’ojèv sjemo machieta
Rov banav wekienjanav, al ha’èts talieta.

Jewaniem niekbetsoe alaj, azaj bimè chasjmaniem
Oefaretsoe chomot miegdalaj, wetime’oe kol hasjemaniem
Oeminotar kankaniem, na’asa nès lesjosjaniem
Benee wina jemee sjemona, kawe’oe sjier oernaniem.

Chasof zero’a kodsjècha, wekareev keets hajesjoe’a
Nekom niekmat avadècha, mizèdiem weharesja’a
Kie arecha hasja’a, we’èn kèts le’èt hara’a
Dechè admon betsèl tsalmon, hakèm ro’è sjiv’a (2x).

Volgorde van kaarsen: Je zet de kaarsen neer van rechts naar
links, en steekt aan van links naar rechts.

Chanoeka Sameeach / Chanoeka Alegre!

BendigamosNL@gmail.com


